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Études, lendemains*, Europe) et a siégé dans 
diverses institutions ou associations comme 
l’Office franco-allemand pour la jeunesse* 
ou les Échanges franco-allemands*. C’est à 
son initiative qu’a été créé à Aix-en-Provence 
en 2011 le festival annuel Lettres d’Europe et 
d’ailleurs qui rassemble des auteurs venant 
de divers pays autour d’une thématique, 
ainsi en 2021 à Brest et Paris autour de la 
question du corps. Sa considérable activité au 
service de la littérature de langue allemande 
en France et la qualité de ses traductions lui 
ont valu de nombreuses distinctions dont, en 
2008, le prix Eugen Helmlé* de traduction 
(Traduction/Interprétariat*, Prix littéraires, 
scienti(ques…*) remis à Sarrebruck.

Alain Lance

BATAILLON, MICHEL

Né à Paris en 1939, le germaniste, drama-
turge et traducteur Michel Bataillon est 
l’une des figures centrales des échanges 
franco-allemands dans le domaine de l’art 
dramatique depuis les années  1960. Déjà 
au Lycée Louis-le-Grand à Paris, où il fait 
la connaissance de Jean-Pierre Vincent et 
de Patrice Chéreau*, Bataillon s’intéresse 
passionnément au théâtre. Il fait ensuite des 
études germaniques* à la Sorbonne et, comme 
Bernard Sobel*, part en RDA et devient 
lecteur* de français à la Karl-Marx-Universität 
de Leipzig, où enseigne à l’époque le spécia-
liste de littérature et écrivain Hans Mayer. 
En 1964, Bataillon commence à travailler 
comme assistant de Gabriel Garran, qui 
vient de fonder le 4éâtre de la Commune à 
Aubervilliers, en banlieue parisienne.
Bataillon est, comme l’a dit André 
Gisselbrecht*, une « antenne chercheuse du 
théâtre » qui se trouve au centre de nombreuses 
découvertes des auteurs dramatiques germa-
nophones en France  –  notamment de Peter 
Weiss* et de Heiner Müller* – bien que son rôle 
dans l’histoire de la réception de ces auteurs 
soit souvent sous-estimé. Bataillon participe 
en tant que collaborateur de Garran à la mise 
en scène de L’Instruction (Die Ermittlung), la 

première pièce de Peter Weiss montée sur une 
scène française ; en 1969, Bataillon a traduit la 
pièce de Weiss* Comment monsieur Mockinpott 
fut libéré de ses tourments (Wie dem Herrn 
Mockinpott das Leiden ausgetrieben wird), que 
Garran a également présenté à Aubervilliers.
Signalons encore la collaboration de Bataillon 
avec le Berliner Ensemble (BE)* à l’occasion 
du 100e  anniversaire de la Commune de 
Paris. C’est Jack Ralite, membre du PCF et 
adjoint au maire d’Aubervilliers à l’époque (il 
deviendra dans les années 1980 ministre de la 
Santé puis de l’Emploi), qui invite au cours 
de la saison  1970/71 en collaboration avec 
Bataillon le BE* dans les théâtres de banlieue 
à Aubervilliers, Nanterre et Saint-Denis. 
Pendant cette tournée, on joue trois pièces 
de Brecht*  : Les jours de la commune (Die 
Tage der Commune), La mère (Die Mutter) 
et La boulangerie (Der Brotladen), la dernière 
dans une mise en scène de Manfred Karge et 
Matthias Langho)*, deux jeunes metteurs en 
scène de la RDA. Un an plus tard, Bataillon 
les invite à monter cette pièce en français à 
Aubervilliers. Bien que le succès des présenta-
tions soit modéré, cette coopération constitue 
le prélude de la coopération étroite et durable 
de Bataillon avec Karge et Langho)*.
La même année, 1971, Roger Planchon 
fait appel à Bataillon en tant que secré-
taire général du 4éâtre national populaire 
(TNP) à Villeurbanne, un poste qu’il 
occupe pendant près de 30  ans et qui peut 
être considéré – prenant en compte l’impor-
tance de ce théâtre – comme la base pour son 
travail de médiateur et multiplicateur in0uent 
entre la France et l’Allemagne dans le champ 
théâtral. Bien que Planchon, dès ses débuts 
comme metteur en scène, soit très in0uencé 
par Bertolt Brecht*, il ne s’intéresse pas autant 
aux auteurs de langue allemande. C’est surtout 
grâce aux nombreux contacts artistiques et 
intellectuels de Michel Bataillon avec les plus 
importantes scènes et metteurs en scène en 
Allemagne que le TNP à Villeurbanne devient 
l’un des lieux phares du théâtre germano-
phone en France. En plus, dans ces relations 
privilégiées avec le milieu théâtral allemand, 
il est soutenu par Patrice Chéreau*, directeur 
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artistique adjoint du TNP de 1971-1977, que 
Bataillon connaît déjà depuis sa jeunesse. En 
1976, Bataillon invite Karge et Langho)* à 
présenter à la Fête de l’Humanité leur mise 
en scène de La Bataille (Die Schlacht) de 
Heiner Müller* – ce qui va pendant les années 
suivantes encore intensi(er la collaboration 
avec ces deux metteurs en scène – qui montent, 
entre autres, en 1983 leur très remarqué Prince 
de Hombourg à Villeurbanne – ainsi qu’avec 
Müller*. En outre, il ne faut pas oublier sa 
coopération étroite avec Pina Bausch* qui est 
régulièrement invitée avec son Wuppertaler 
Tanztheater au TNP.
Michel Bataillon a également été président 
de la Maison Antoine Vitez à partir des 
années  1990, président de la Commission 
chargée de l’aide à la création théâtrale au 
ministère de la Culture et membre du Haut 
Conseil culturel franco-allemand*. En outre, 
il a reçu la prestigieuse Goethe-Medaille. 
En tant que traducteur (Traduction/
Interprétariat*), Bataillon s’intéresse 
notamment à Peter Weiss*, Bertolt Brecht*, 
Heiner Müller* et Lothar Trolle ainsi qu’à 
l’enjeu du sous-titrage scénique.

Michel Bataillon, Roger Planchon, Paris, 2020  ; 
id., Un dé- en province, Paris, 2000 ; Nicole Colin, 
Deutsche Dramatik in Frankreich. Künstlerisches 
Selbstverständnis im Kulturtransfer, Bielefeld, 2011.

Nicole Colin

BAUDRILLARD, JEAN

Né à Reims, Jean Baudrillard (1929-2007) 
a acquis une reconnaissance internationale 
en tant que sociologue, critique culturel, 
pionnier du postmodernisme et théoricien 
des médias, et a également eu une in0uence 
durable sur les études des médias en 
Allemagne. Avec ses écrits, il a pris position à 
plusieurs reprises sur des questions politiques 
d’actualité (guerre du Golfe, attentats du 
11  septembre  2001, etc.), fluctuant entre 
critique intellectuelle engagée et clownesque 
provocateur, comme l’a écrit Jürgen Ritte 
dans sa nécrologie parue dans la Neue Zürcher 
Zeitung. Après ses études germaniques* (avec 

Gilbert Badia*, entre autres), il a commencé 
sa carrière comme professeur d’allemand 
et traducteur. Il a traduit en français des 
ouvrages de Karl Marx et de Friedrich Engels, 
de Bertolt Brecht* et surtout de Peter Weiss* 
notamment à la demande de Robert Voisin 
de la maison d’édition L’Arche*. En 1968, 
il obtient son doctorat en sociologie sous la 
direction d’Henri Lefebvre ; sa thèse paraît 
la même année sur le titre Le système des 
objets (Das System der Dinge. Über unser 
Verhältnis zu den alltäglichen Gegenständen, 
1991). Ensuite, il enseigne la philosophie* 
et la sociologie* à l’Université de Nanterre 
(alors Paris  X, aujourd’hui Université 
Paris-Nanterre). En plus d’un travail scien-
ti(que important, son œuvre comprend de 
nombreux essais, souvent programmatiques, 
dans lesquels il exprime ses opinions sur un 
large éventail de sujets, allant des impressions 
personnelles sur l’Amérique à la confron-
tation intellectuelle continue de l’esthétique 
visuelle fortement marquée par l’évolution 
technique des médias ou aux ré0exions sur 
l’identité politique de la gauche. Baudrillard 
s’est fait connaître en Allemagne principa-
lement par sa critique sociale et culturelle, 
sa théorie des médias et ses ouvrages sur le 
terrorisme, qui ont été traduits depuis les 
années 1970 et distribués en grandes éditions, 
principalement par la maison d’édition 
Merve*. Son approche de la théorie des 
médias est devenue signi(cative pour le débat 
allemand, principalement grâce à des essais 
tels que Requiem pour les média, 1971, Kool 
Killer ou l’insurrection par les signes, 1976, 
paru en allemand en 1978 ou des extraits de 
L’échange symbolique et la mort, 1976, paru 
en allemand sous le titre Agonie des Realen 
en 1978. Baudrillard y décrit comment la 
réalité est remplacée par l’« hyper-réalité » 
à travers les médias, c’est-à-dire comment se 
produit une «  substitution du réel par des 
signes du réel ». En bref, Baudrillard critique 
le fait que les médias se réfèrent uniquement 
aux médias, que les médias ne traitent plus 
un «  événement  » réel, mais uniquement 
des événements médiatiques. Ainsi, même 
l’histoire ne devient qu’un événement 
médiatique comme le montre l’exemple de 


